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ABSTRAK

Hadi, Ali Mansur. (Y+Y¢). Analisis Teknik penerjemahan Arab ke Indonesia
Terjemah Kitab Alala Oleh KH, Ali Maghfur Syadzili Iskandar dalam
Persepektif Molina dan Albir.

Program Studi Bahasa dan Sastra Arab, Fakultas Adab dan Humaniora, UIN
Sunan Ampel Surabaya. Pembimbing: (1) Dr. Fathur Rahim., M.Ag. (I1)
Lutfiyah Alindah., M.Hum., MA.

Terjemah Kitab Alala Oleh KH. Ali Maghfur Syadzili Iskandar Dalam Persepektif
Molina Dan Albir, dalam penelitian ini menggunakan metode deskriptif dengan
pendekatan kualitatif. Penelitian ini menganalisa teknik penerjemahan Molina dan
Albir yang terdapat dalam kitab Alala. Penelitian ini menggunakan Library research
dengan cara pengumpulan data melalui cara baca tulis

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa terjemah kitab Alala karya KH. Ali
Maghfur Iskandar Syadzili terdapat & dari /8 teknik penerjemahan Molina dan
Albir, diantaranya teknik literal translation 33, teknik modulation 4/, teknik
reduction 38, teknik linguistic amplification 25, teknik adaptation 30, teknik
transposition /8, teknik particularization /, dan teknik substitution 2. Adapun
teknik yang mendominasi adalah teknik modulation.

KH. Ali Maghfur Syadzili Iskandar dalam menerjemahkan Kitab Alala bukan
hanya mengalih bahasakan saja, namun juga menerapkan beberapa teori teknik
seperti yang telah di sebutkan diatas dengan pengaplikasian yang baik dan benar
dalam menerjemahkan Kitab Alala.

Kata Kunci: Penerjemahan, Puisi, Teknik Penerjemahan.
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